
 

 

 

 

 

 

 

 



 

 



 



 

 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 

 



 



2. METİN KURULUŞU 









١سکنو١ 

                                                                 
  

 ًزدمًرم١وص١ل١ًلروم١ض١ًلف١نر١طک  



بّلاتزرعميالارزمنالكافريندىّارًوطوّافونعمىكومر

في١ذىبانتواخوكباىاتىولابنىن١

نعميحوزآلّزكراذاكانمساكناً



                                                                 
  



ا لاىمّفقّيٌفيِممِّدِينوَعَممّميٌالتٔاوِيِلَ

بَيمُوامَاآييَمآللّاها ِِ

نعميحوزالّزكراذاكانساكنا

اِنّفياِثباتالّشرطنصبآلّشرعاِبتداإولايجونزلك

مًوقعود١ًالّزينيزكرونآلمّيقي



 

دفًالوىمالاىمكمّياده

آلعموماتمنآلدلٔاىلالقطعّييعند

قمواالعموماذااوردتعميالافعالكانتعامّةفيذلكمظمقة



ف

اينماتولّوافثموجيآللّاه اسكنو



                                                                 
 ااعطالقوسداميياوياريو

 



 واصألّشرعيوالكتابوألسنّةفلايحمّلاحدآنيقصوافييذالاصميميمزم



                                                                 
  





                                                                 
 

 



قالالاماماِلايحمّلاحدانيفتيبقواناحتييعمممناىنقمنااىندتى

ماترديفااثبشرواببىعكمآلّزىباىعتم





                                                                 
  





                                                                 
  



لّاىمّلاتحرمنامينمطفكبحرمتر١



                                                                 
  



نعميجوزآلّزكرقأمااذاكآنساكنا



                                                                 


 





                                                                 


 



اِنّمتوّاقوففينوصوصمنعميالصلاح

اجبصىاانة

                                                                 
   

 
 



قلآلّاىتعلاوانيروسبيلالّرشدلاييتخزوىسبيلاوانيرواسبيلا

لقوٕلايثقيجمييسم



                                                                 
 

 





                                                                 


 



لاتحريمنامنبركاتيدم  آللّامّو 



لآيزالضاءفةمنامّتيعمىالحقحتّىياتى

واللاىالّياديالىالّرشاد


                                                                 


 



الّطيبلايقيلالخبيس

ماأدالمسممونحسنافيوعنداللاىحسن

احشرنامعيمطوبىممناجتيمواتحياثراىم آللّاىمّو



                                                                 
  



مشنيعيووثباتبشيعيموقف

يبُيُوتيآِذنَآلميازترفعفييااسميرفعاصواتمستكرهف



الّاىوممسمكيدرعصمنيآللّآىعنآلّدورانفيدورانالبدوثرحصدورنابفيضانانواعالوادعمحنبرمسعدينيميمفيق

ر



امثايخاجيّالالميعرفواِالحراموالحالالوبولافظاتّخزآلّناسرؤسأجيآلٔا



                                                                 
  



منتشبٔاىبقومفيومنيم

انأمرونآثاسباليرّوتنسونانفس كم

عيميفرحوامعآللّاىساعتد



                                                                 

منرعبمعبٗ وفيالحديسآلمو  
  وغيرتقييأمرألّناسبالتقيطبيبيداوىالّناسمريز



وجعمنالكممينتيعدوآمنتالجرمين



                                                                 


 



ِٔلولااذستمعمو

وّاّاللّاىمراقدميموافاضنامنبركاتيمن

وعنبعضممّصوقنيو



                                                                 
    



ومكانمباحاقءىميتولدمنيويحدث

ولآتكنمناءلغافميز

نّممّزينعندىلايستكبرونا

وليالحمدوحده

وجادليمباأتي



مرنابعدقرن

محالزراعممامنكزبعمي



منادّعيالاجياعفيوكاذب

هعميكلاأآتقدرانيادخالبيوج

يكرميوممّرقصوألّصعقوالّتفيقعممًيزكرآللّاىلايميق

زينمعربالاعبلايميقياىممالمروةديرازىآرمالرقصميسبحرام



حاوييويكره

دررغرردىويكرءلمعباحوكمميو

يدوربالبيت



طوفي

نصومءموءيدرانّالحكيملاينييعنفعلاللّالقيحو

وينييعبنالفحشاومنكر

واوعدناموسياربعينميموءديوعميسبيلالتض

بزازاييلابسيوميومألجمعت



                                                                 


. 

   مناصبيحاللآىاربعينصباحا



مونمفحوجوه  ربّناماخمقتيزاباطلا

ولاتمسبوالحقّبالاطموتكتموألحقوانتعمتعممون

بغيرارتيابافتوءمنبعيضالكتابوتكفرون



                                                                 
  





منرقصتاممّنقةاذااسرعت



                                                                 
 

 



منسنسنتيحستو



وينييعنألخشاءوآمنكر

نّآالقوليلادليمخطاءقالءاللّاىتعلاىاتوايراىانكممعنيستيموا

ولايطوءنموطءاده



لاتبتنيعميءلعوارض

المنييبقعلايمنعصحةفعلاخرىوعبادةوليسعبنييعنيكالممييرمىبصرىالىمنلايحمّمينظرىمنالاجنبتياتوال

فاإفينظراليبعضالاجنيي وينييعنألفحشأوأمنكر



 انّامآيوءديالّىألشرّشرّ



ويكرىألشطريخاليانقالويكرىاليومضموني



                                                                 
 

 





                                                                 
 . 







                                                                 
 

 



انيشبياليو

 
 فانّيا  ودعيما



                                                                 
 

تسحاببيقمرعميالسمم

 



الّنييعنأشيءلوصفيدلفسادالوصفلاعميفسادالاصمكذافىعضد



                                                                 


. 



 اندادوانىاعلامدر

المأموداذااتيبالمأمودبيعمىوجياليكراىةاواحرمةيحرجعنألعيدىعمىاليالاصحخلافالمثفي



حرايقدااينيبخيمحةرنادهب

والعممبالدليلالاقوىافرى واأتمساكبالدليلالخفيعندوجودآّدليلآلضاىر



                                                                 
  



لابنسبناسبصوميومالجمعة



                                                                 
 

 



لعرفةألّنصوصبمعاينةىاوضبطالاصولبفروعيا 

                                                                 
 

 



ألّشرءايعيوالعممبالمشروعاتمنسببوألعمّةوألّشرطفروعينظرفقر



                                                                 
 

 



ولاتمشفيالارضمره

عامياركضبرجمكيتيمو

منفشربالرأاىفقدضمّفييذاْوجعلْالّنارمءاواه



ثتمدلالحديسعميانّالّسماعفيبعضيالاحيانغيرحراموالادمامكروىمسقطممعدالّو



ولاتمشفيألادضمرحا



وألغيبةاثدّمنالميوولعب

نيتعيانلايقتدييمنلايعريف

فيألتعديلاشيانلايجونصلات

رجعفصمفَانْكممتصلّا

صمواخمقكمّيبروفاجر



معرفترممّنصوصبمعاينياوضبطالاصولبغروعيا

كمّخاطرلايشيدعمييظاىرالّشروعفيوباطممنشرحعقايد



رولّتتسكبالّيميلاحفيعندوجودألّدليلؤلّظاىرغيرجاءزوألعممبالاقوىمواحرىدرامااحرمينقيدمالجميعميألخفي

وكانوااحقبياواىميانضقاطعنو

دعاليسيمربّكبالّحكموالموعظةالحسنةوجادليميالّنييىاحسنعممألّشرايعيوالعممبالمشرولتمنالّسببوالعمّةا

وأشّرطفحواسنجا



ولاتظنّكممةتحريجاح

يحيبصيانرقفمممسممعناحرام





كفىبالنفىفتنو

لقوملايشقىجميسييم



يكفرالفمسقىالخالفممخالفتيالةمواتروالاجماعلابسببالاجماععبارتف



واّتيىعنآلشىءاذاكانممعنىالمخافةلايفيداحرامتالقطعيو



                                                                 
  yazar. 



اتحذواروساجتيلالالميعرفوااحرامولاالحلال



                                                                 
  



منشروراقتتا

قيميكرىوقيميكفر

سبّحأسمرّبك

                                                                 
  



لاعمىا

وللّاىالاسمألحسنىفادعوىيياوذرواالّزينميحدونفىاسماةىمرادآللاىتعلا





                                                                 


 



ممتحضيدركتبيافقيرمحمودالفاضيكوتاىيتيكمماتيسير



رتبناولاتحممتاملاطاقةلنابو

ذاىد ىيطعمنىويسقين



                                                                 


 



انّاظننّااللّاىتعلامنيركاتيم

منشرءورانفستا

دانّاحكميبثتبقدرلانّاليممبالغرم



تجاربكسيرىوقرأنقطعيو

انّاحكملايضافاليالسببالّصالحالّابالقصددردوذيميعى



ولايطءوءنموطءايغيظالكفّار

بيضاويبيتضاللاىوجيعميالحالاتكمتكمّيا





انّالديناانكالاوطعاماءاغصتةوعذابآًاليمايتنو

تمفّاحوجوىيمألّءار سفيانك 

لمتبكوافتباكوا

بقومفيومنيم



انمايوءادّىاليالّشرشز



                                                                 

ديوىينن  



وماكانمياحافانّيينييمايتولّمنيوجدث

بمعنيالنظراليالغريتييستيى



ومناباحيمنالمثايخقممننخمّىعنالميووتحمّبالّتقيوىواحتاجالىذلكاحتباجالمريضالىالدوا

الّسماعميولمنتميىييحقيقةلمتحقفكيافيميالحالصة

توفعميحقيقيالتقوىمتعذرلانو

انحقيقيالحاجةامرلايوتفعمييافسيطاعتبارىاووجباقامةسببظاىرمقاميا

فعممسممعناحراموجبا

وحسلالمؤمنعمىالصلاحوىممّشققتقميو

لاصلالعممبالكلاملابالحاللانيظاىروالحالمبطنا

ولاتزكواانفسكم


                                                                 
  



نركتممةقوموانّيحفيظعميم

مناباىيمنميشايخفممنكانحركاتيحركاتالمرتعش





ويبنغىاذيغتىمممساسباخصوصآفيحقالضعفالقوليعمىيسّلاميثيرواوالاتعسّر

اتقالحرامعياناليسيذاذمانألّتشبيو



                                                                 
 

  مطبوع
  



اانّاسنمفيعميكقولاثفيل


                                                                 
  



لانزروازرةوذراخرى ولايؤخذالمرءبجرءبجرءغىرهء





                                                                 
 

 



معيذانّاشّىءلايبصلالاللّابمايناقيو





                                                                 


 



مفضيومؤدّى



ليمالسماعفيقالانكانالّسمآعسماعسماعالقراناولمونظييفيجوزويستحبوانكانالسماعسماعالفنافحاملا

استماونالتغنى عالغناجمععمييالعمماوبالغوافينو

وعنابىميمىانييحلالغنامطمغا



                                                                 
 

 



منمميرضاوامرالمشآيخوتأديبيمفانيلايتأدّببكتآب

اندطرلقتمامادبست

كفآركياينستماعب

نراكييستسودلبدايدشوييستا



فلايجوذمتابعةالشىخايعينابيونالعممبانييصمحشيخاومفتد



ياوققوصيتت



                                                                 
 

 





                                                                 
 

 









لاتمشفىالارضمرحاوعياداْلّرحمنألّزيننميثونعميالارضيوتاقلانكنتمتحيتونآللّاىفاتبّعونىو

وماانامنالدولاالدرمتىوقتاوىتكابندن

ىولكتآبوالسنّةفلايحمّلاحدانتقصرفييذاالآصمبميمزميمحافظة

قطعالمفظظنّالمعنادرواصلالّشرع

فاستقمكماامرتنقنو



اقتدوابالملانكيالمقربين



قمفصلّ



قلاالّزكرينخرمامرالانيثين







الّنيىاذالميكنممعنىفيعينىالمنيىعنيلايقنضىالضساد

لآتزكّرللآىعندتحريككمزاسكموعضدكم



                                                                 


 
  
 



مناظممعمنمنعمسآجدآللّا فيياأسميوسعيفىخرابيا



                                                                 


 





ī

  كمّمعيّنياتىبيفانّيمميؤمريعني





û



رايتالدءىيتيىعبداًاذاصمّىدرا



                                                                 
   



ارايتالّذىيتعىعبداًاذاصمّى



                                                                 

 الاحتياطالعممباليأيلالاقويجامع  



يااِتيأالّزينامتوالايسخرقوممنقومعسىانيكونواخيرأميتم

عسىاذيكونواخيرأمنيم

مسخرءييالاندىمايميسر

ولايفتغتببعضكمبعضاًايحبتمضكمانياءكمميمخييميتا



ماليسمناعمالالمتّقينفيوليو

مزاتّخذدينيبيوىنفسيفروعابتولاعابمن





                                                                 
  



رمنأستحممآحرّمأللّاىعمىوجيالّطنلايكف



                                                                 


 











                                                                 

يمزمالجنيدمعرفتالّنصوصحقلايفتىنجلاتياكشف 





                                                                 

 انالاصموالّظاىراذاتعآرضآيقدمالاصمكىمانى  



فاستبشروابيعكماليت

الحكمبقدرالعمةلاذالغنمبالغنمباعزم







جادليمبالّتىّيىاحسننصىّ

منشروراتنناومنسيءات

ولاتكونواكاالّزيننسواآللاه

لاتكنمنالعافميزو



عنمعاذبنجبمقل

يامعاذاينالسابقونالّزينبو



 يوميقومألّناسممربّالمعالمين

                                                                 


 





انّامالانيفكعزالّشىفيومنو

لميمسنييشراًفاندخمتموادبارىم



دوكردليمالاتآنولبسخا



                                                                 
 

جوادقدبكبوسامييالعفييصابىالقوبب
 



وليسممعبدولاييوضعالاسبابوالّشروط



دلاترقصوانصمفروض ولاتزكررواأاللّاىفيدورانكمديونصّمفروض


                                                                 
   



وقاعدهءاصوليخلافاينمككركدرلايحمّلاحدانيضىبقولناحتّىيعمممناينقمننصّى





انّالخنالصافونوخنالمسجون

فمولاانّيكانمنالمسجتييزلمبثفيبطنيالّىيومببعتون

ولاتنيافي

نسبّحككثيرون



يثبيذكركمممسمطان

فاستقمعماامرتنصّنو

ذيبُصُياتقطعةيالبثوقنصّ

الاموربقاصدىادر


                                                                 


بمقاصدىاخخ   



مناينقمنا

يمرّمالحجيتدمعرفةالّنصوصحتّيلايفعتيخجلافيا

رجاللاتمييمتجارةولابيععنذكألّاه

قواالفنسكمواىميكمناراًده الّذينيذكرونألّاىبالقياموالقعود 

                                                                 


 





والّتعبدلايقعالآبالامرالمعمومالمضوطوالالايتماحجتة

لايجودّانيتحرمأللاىالمشىبماليذيادةعمىمطمقاحراكةمنخواصلالّرجل

المشىبماليذيادةعميمطمقالحركةمنخواصالّرجل
müteharrikâ ikre de  mecāl

ولاتكنمنالفافمينتقريرنيبعدقولياكرّبك



اتمّييمتجارىولابيعل

اللاىمّانّاتسّعينكولنتعيذكمنشروعانفسنابيضاويمىايطمعكلامرءمنيمانيدخمجنةنعممكلاانّاخمضناىم

ممايتعيالون

رالمّيمّارناالحقحقّاوارزقنااتباعيواناالباطمباطلاوارزقنااجتنابيازىا



                                                                 
  





                                                                 
  





اذالميبقعالماًاتخزالّناسدؤساءجيّالا



                                                                 
  



واذامرّوابالمّغوفرّواكرامار

ولاتبتعواخطواتاليشيطان

اتبعوامااءنلاليكممنربّكم

فمنكانيرجواقاءربّيفميعممعملاصالحاًولايشركبعبادةربّياحدا

انّااللّاىمعألّصابرين

والّزينجاىدوا



فينالنياينّيمسبمنا

خفمقامربّيونيىءالّنفسعناليوىفانّالجنّةىىألمأوى

امّينيجيبالمضطراذادعاىفيكشفألّسؤ

انّكلاتسمعالموتىولاتسمعالّصمألدعاءاذاولّوامدبرينانتسمعالّامنيوًمنباياننافيممسممونقالآللّاىتعالاوم

 نيجعالأللّاىمينوراَفياليمننور

اتّخزوامثايخاًجهّالالميعرفوااحرامواحلال







                                                                 
  







                                                                 


 



اذاجاآءوذىب

مابااًلذاتلايزول



وازاقريءعمييمالقرانفاستمعوالو



كمّىميوالمؤمنباطلاللّالتةثاديبيمفرسيمناصمةلقوسيوملاعتبيمعاىمو

منمعببالّشطريخوالزدثيرفكانّماعنسيدىفيدمخنزير

فروميسرفيوميسّرماالياكعنذكرآللاه  



الاولىانيستقبلالقبمةعندذكرألمّيكذانىالزاىدى

  فاستمعوالو

واذاحكمتمبينالّناسبحقولاتبتعاليوىفيضممّكعنسبيلؤللّاه



تجيي لي۱


                                                                 


  



 عنابىحنيفييسمّمعميالاعببالّشرخ

انالحكميثبتبقدالّدليل



لاتزكرونيفيحآلةمثيكموحركاتكم

ياامّتيلاتزكرواأللّاىفيحآلةمثيكموحركاتكمبلاذكروفيحالسكونكمقاءده

ماليسمناىمآلالمتّقينفيوليو كيماالييكذكرواللّاىفيومْيّسيرُ



                                                                 
  





                                                                 


 









قدنصك



رلاتصوموايوممالخ

بقوم تشبة من



لايكغزبالمتل





 استناع

اثامرونألّاسبالبرّوتنسونانغسكم





ااخواننالبعواعمين



وبآلاستيزاءبلاذكارويتسميةعنداكلاحراماوفعمحرامكالّزناواختمففيالحميدىعندالقراعمنو

واذاجعموافاحشةاوظمموالاقشيمذكروااللّاىفاستفغررالذنوبيم





                                                                 
   





عاممةناصبة

ليلانبتنكمبالاخسريناعمالّاألّذينسعييمفيالحيوةألّدنياوىمحيسبولنانيَميخسنونصنعمق





زوفييانّاتواجدألّصوفييمظيورالوجدجلء

منمَّشبةبقومفيومنيم منكشرسوادالقومفيومنيم

وىم القوملايشقيجمسييمنصّنو





اًوقتمتنفسافبخيتناكمنالنعمومنقتممظاوماًواذاقتمتمنضس

ابنىشبييبالنسبىميسشبييبعمي





ولاتمشفيالارضمرحاستري



ألّذينميشونعمىالارضيوناتفسير





وانكتمعميسفرفرىانمقبوضيدر





رنكمنص  اممم عممع  لااضيع

  منوجياخيارومنكلالوجياشرارزامرمرفعو

 انّمآ



                                                                 
  



لماتخذفلاقاخميلا لقداضمّنىعمنألّذكر



                                                                 


اىابميسادمدردىيستبسيردستىنشايدداددست  





                                                                 
  



ناعوذباللّاىاناكونمنالجاىمي

دعواماودعوكم







فاستقبالالقبميفىالّصلاةيجرىمجرىكونيمستبقلالمكلامعرضاعنو



                                                                 

 فاينماتولّوافثتموجداللّاه 



ولذكرألّاه اكبر

والحققبميالمحّيرينمنالمؤمنينقاألمّيتعلافاينماتولّوافثموجيآلملّاه

وأللّاىمعكم



                                                                 


 





                                                                 


 



 منتشبّيبقوم

المرءمعمناحب

ىمألقوملايشقىجميسييم

امتىكالمطرولايذالطاءفةمنامتى

انّاحكملايتعمقباأباطن  

 وىسلّامشفقتققمبو



                                                                 


 
 





يااييّاأتناس ياايتياالمتحرك

يااييّاالساكن

  فيتوافعمينساءه



واذكربّكدرولاتكنمنالقافمينو



ولاتتفرّقو

ربّنالاتواخذناانخسينااواخطأناربّناولاتحممعمينااصراًكماءحممتيعمىالّذينمنقبمن



ربّادنىكبفتحىالموتى

اكيفيحىيذىأللّاىبعدموتو



 القوملابشقىجمسييم

خباركنّااخيارمنوجيلامنكل

ربّناامّنافغفرلناذنوبناوقناعذابالنار

نصوألّذينامنوااشدّحبّاللّاه

سفييومعتوىسن



وألّذىيطعمنىويسقينايتنو

كفتناذذبنوريجاصمبودباكسدرعمرخودناخوده

بّنالاتحممّنار

وانّاالغضمبيدأللّاىيوايتيمننيشا



قملايعمممنفىألّسمواتوالارضالغيبالّاأللّاىنصتنو

وفقيناذوىالاحترامعممأاصولذوىالاكرامانّالحكملاتيغمقبالباطن



افلاينظرونالىالا

منرأنىفىالمنامفسيرانيفياليقطيده

حدّاًمنعندىانى



عيميفرحوامعأللّاىساعة

رلاضررورولاضرارفىالاسلامد


                                                                 


 



منمميستضىءبالصياحلاسيتضىءبمصباح

وماتشاوانالاانيشاءأللّاه





اشومفىثمثيده

ومنيطعأللّاىواأرسول



                                                                 


. 







                                                                 
  





                                                                 


 



انّااحكملايتعمقبالباطن



                                                                 


 



  ماكانمهمالخيره

كويندبقاسمكياذبنعشقحذركن

حذدكردوليكننيقالنتحقتعمىربّناولاتحممنامالاطاقةلنابة

دعيميقرحوامعأللّاىساعة



                                                                 


عرضناالامانةقاببينوحمميما  



ايّاكموألّظن

  امورالالمسممينمحموليعمىالسداد



 انّاحكاملايتعمّوقبالباطن

  قالانكنتمتحيبّونأللّاه

مناحبّمشاينا ذكره 



الانثانلايمكنانيعتقدماينافيالّضروره

لكمّشىءصقاليصقاليالقموبلااليالااللّاه واعممواانّاللّاىيحىالارضبعدموتيا

لوكاقخيرأمامنعوناايميوقالوامانرىرجالاكنّانعدّىممنالاشرارىماراذلنابادىاىأى

المرمعاحبت



حراماولمازانّاالّتحرىمبوضعفدليمعمىانّذلكالوصفيوالوجبممحرمةكذفى

مثاؤذضمننو فتوافونلايتمّحركون

ربّلاتذرعمىالارضمنركمفرينديّاراً



نسبتحككسيرا

قراءةالماثىوالمحترفيجوزاذالميشعميذلك



وستجوىبكرةواصيلا

نسورهءألّناسيستحيىانيقعدمقعدالتعممم

هلاتميكماموالكمولااولادكمعنذكرألّا اموواولادتداركى



لايحملاحدانيفتىبقولناحتىعمممناين
ô

كياستحوذعمييمالشيطانحتّىنسواالّزكر



معنىالعيادىالعممينحالفيوامىألّنفستعظىمالّلّ

مناذىغيرىبقعلاوقولولوبغزألعينيعزر



                                                                 


 



اعمىالحالاتكمو

السكوتعنالحقشيطاناخرس



انمبنىادلةالشرععمىالّظيورحتىيقفعمييكلاحر

كيرودولايجوزانيحرمأللّاىشيءاولايجعلالسبيلالىمعرفةىوالتعبدّلايمعالّابالامرالمعمومالمضبوطوالّا

جّةلايتمالح

ىوالّذىخمقمكممافىالارضجميمانصنيتمسك



                                                                 
  



اجتانبعينالحرامنكحال



 تمّةالرساليالشريفيفياخرربيعالاولفيتاريخاربعينبادالالف

                                                                 
  





 دونكمياارفدىيى

ييتنّ لم من

اليك مازل بمّغ ياايّياالّرسول

لوافماعميك تفع لم فان



خمءس تاريح فى يمّبيضو من اخ الفر قدوقع

ىاجعين آلر و عمىمحمّد وسمم صل ِّ الميم جيشير قره فى الف بعدال وسبعين

لكونين مسّد

بحرمة  امين بيما نو فى نحفرالّاه



SONUÇ 

İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi bölümünde, 1352 numarada  

“Deveran ve Zikr Hakkında Risale” adı ile kayıtlı olan eser, metin kuruluşunda ulaştığımız 

sonuca göre üç ana başlık etrafında toplanmıştır bunlar: konu, kaynak, dil ve üslup özelliğini 

kapsamaktadır. Bunları kısaca sonuç bölümünde ifade ediyorum.  

Üzerinde çalıştığımız eser, Ebussuud Efendi, İmam- ı Âzam, Kazvînî, Bahaddin-zade 

Efendi ve daha bir çok âlimin fetvaları üzerine kurulmuş,  soru-cevap şeklinde ilerleyen, zikir 

ve devran hakkında sahabeden yazarın yaşadığı döneme kadar bilgi nakleden, ayet-i kerime 

ve hadis- i şeriflere bağlı kalarak sahabe icraatını anlatan dini tasavvufi içerikli bir eserdir. 

Çalışma yaptığımız konu hakkında çok fazla ilm  çalışma yapılmamıştır. Giriş bölümünde 

çalışma yaptığımız devran ve zikir hakkında çok fazla çalışma yapılamamış; ancak yazılan 

eserlerin bir kısmı caiz olmadığı, bir kısmı da caizdir fetvasını vermiştir. Ama Beşir Efendi 

zikir ve deveran risalesinde bunu caizdir veya caiz değildir şeklinde sonuca bağlamamış, her 

iki düşünce hakkında soran kişilere bilgi vermiştir.  

Yazar, eserini ilmi ve tarihi eser niteliğinde, kaynak ve dayanak göstererek ifade 

etmiştir. Konu bizi çeşitli ayet tefsirlerine, hadislere, sahabe isimlerine, farklı âlimlerin 

isimlerine, fetvalarına ve fıkıh kitaplarına götürmektedir. Dolayısıyla kişilerin bu kaynakları 

okuyarak bilgi edinmelerini sağlayan bir teknik kullanmıştır.  Bundan dolayı eser sosyal, din  

ve kültürel hayatımız için önemlidir. Ayrıca tarih, ilahiyat, sosyolojiye veri sunabilecek 

niteliktedir. Zikir ve deveran hakkında risale adlı çalışmamızda yazarı, Klasik Türk 

Edebiyatının kaynaklarını kullanmış, Menkıbe kitaplarından yararlanmıştır. Bu asırda Hz. 

Ali, Hz. Ömer, Hz. Fatıma, Hz. Hasan ve Hüseyin’den bahsedilmiştir.  

Üzerinde çalıştığımız eserin dil ve üslubu orta nesir özelliğindedir. Bol miktarda seci 

örneğiyle karşılaştık. Dili Arapça ve Farsça ağırlıklı olsa da yazar, fiilleri ve yardımcı 

eylemleri Türkçe kullanmayı tercih etmiştir. Türkçe kelimelerin kullanımında tekrara 

düşülmüştür. Bazı eklerin kullanımında ise farklılık görmekteyiz. Aynı eki farklı kelimede 

farklı kullanabiliyor. Bu farklılıklar 16. asırda yazılmış eserin ilk halinde de böyle miydi 

yoksa 17. asırda temize çekerken Sun ullah Gayb  mi değişiklik yaptı bilemiyoruz. Metinde 

bir paragraftan oluşan cümlelerle karşılaşıyoruz. Bu durum yer yer esere monotonluk da 

kazandırmıştır. Akıcı bir dil-üslub özelliği yoktur. Eserde yuvarlak ünlüler kullanılmıştır, 

noktalama işaretleri bulunmamaktadır. Biz de günümüz Türkçesine aktarırken yazımını 



muhafaza etmeye gayret ettik. Ayrıca çalışmanın bitimine bir de sözlük ekledik. Tüm 

bunların ışığında çalışmamız bilim deryasına bir nebze de olsa katkıda bulunabilirse kendimi 

mutlu sayacağım.  
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4. SÖZLÜK 

A lem: En bilgin. 

Agfer: Mağfiret gösteren.  

Ahadd: Pek, daha. 

Ahakk: Yetki verilmiş olan.  

Akvāl: Sözler, lakırdılar.  

Asl- ı vāri: Aslı gibi. 

Avk: Adı koyma, tehir.  

Bagi: Serkeşlik, azgınlık.  

Berāhın: Deliller.  

Berāhin: Tanıklar.  

Bi-gayr: Başkasıyla 

Darā: Mihnet, belā. 

De b: Adet, usul. 

Dürer- i gurer : Damladaki inci.  

Eblek:  Dolayısıyla, alacalı renkli.  

Eimme- i Erbaa: Dört halife.  

Eshel: En kolay. 

Esnā : Daha fena, çok kötü.  

Evfāk: Pek uygun. 

Evkāt: Zaman 

Garîm: Alacaklı, hasım, rakip.  



Itlak: Salıverme.  

Ittılāk: İnşirahlı olma.  

İbād: Abidler. 

İftā: Fetva verme. 

İhdās: Meydana getirme.  

İhtifaf: Kuşatma.  

İktizā: Lazım gelme, işe yarama.  

İmāmü d-dîn: Dinin direği. 

İnfirād: Yalnız olma.  

İntisāb: Dikip durma.  

İrtikab: Kötü iş işleme.  

İsāb: Cemaat. 

İsāet: Kötü iş işleme.  

İstidlāl: Delîl ile anlama.  

İstihāne: Hakir görme.  

İstihfāf: Küçük gören.  

İstihkāk: Hak kazanma.  

İstikzā: Birinin hakkında hüküm vermek için başka birine müracaat edilmesi.  

İttiba: Tābi olma.  

İttihāz: Edinme. 

İzrā: Korkutma. 

Kabih: Çirkin. 



Kabil: Bunun gibi. 

Kābil: Kabul 

Kadh: Ayıbını söyleme 

Kagıyy: Fāhişe. 

Kāid: Oturucu, oturmuş.  

Kaziye: Madde. 

Kesel: Gevşeklik, tembellik.  

Kezālik: Bunun gibi, bu da  böyle.  

Kubh: Hanefi mezhebinde bir prensip.  

Kurrā : Kur an’ı yedi kırāet ve on rivāyet dahilinde okuyan üstad hafızlardır. 

Maād: Dönülen, dönüp gidilecek yer.  

Mā-adā: …-den başka. 

Māhiye: O şey. 

Mahkî: Hikaye olunan.  

Me cûr: Ecr ve sevabı verilmiş olan.  

Me hāz: Kaynak. 

Men a: Ölüm haberi. 

Mennā-ül- hayr: Hayıra, iyiliğe mani olan.  

Mens

Mevākıt: Önceden belirlenmiş vakitler.  

Mevāki: Mevkiler. 

Mezāyık: Dar, sıkıntılı yer.  

Mûda: Emanet olarak verilmiş.  



Mûdi: Emanet veren.  

Mugaşşi: Bayıltan. 

Muhlefetü n- fîh: Üzerinde ihtilāf olunmuş mesele.  

Muhrec: Dışarı çıkarılmış.  

Muhtazar: Hazırlanmış.  

Muhtazır: İhtizar halinde bulunan.  

Muhtedā-bih: Örnek alınan.  

Muhtelit: Karışık, karma.  

Mukallede: Boynuna gerdanlık takılmış.  

Mukārin: Bir yere ulaşmış.  

Mukayyed: Kayıtlı, bağlı, kaydolunmuş.  

Mumārese: Alışma, alışıklık.  

Murtacıan: Yan üstü yatarak.  

Musalli: Namaz kılan.  

Muttari: Düzgün. 

Muttazımmın: İçine alan.  

Muzîki: Darlaştırılmış yer.  

Muztacıan: Yan üstü yatmak.  

Müctehidü n- fîh: Hakkında kat i delil bulunmayan mesele. 

Mümarese: Alışkanlık.  

Münā dim: Vār olmayan.  

Münāfi: Zıt. 

Münekkah: En iyisi seçilmiş. 



Münha: Bildirilmiş. 

Müreccah: Tercih edilen.  

Mürtekîb: Kötü, yakışıksız iş.  

Müsamaha: Görmemezden gelmek.  

Müsebbih: Tesbih eden.  

Müsemmen: Sekiz renkli.  

Müstahsen: Beğenilmiş.  

Müsteb id: Uzak gören. 

Müstebi: Esir eden. 

Müstehill: Helallik dileyen.  

Müteabbis: Yüzünü ekşitme 

Müteayyin: Meydanda olan.  

Müteazzir: Güç. 

Müteberr: Uzaklaşan.  

Mütehammil: Tahammül eden.  

Müteharrik: Hareket etmek.  

Müvecceh: Herkesi teveccüh ettiği.  

Nāsik: Allah yolunda giden.  

Nefy: Sürgün etme.  

Niza : Çekişme. 

Nühûz: Hareket etme.  

Racil: Bilgisiz. 

Rāsi: Sabit. 



Re sen: Kendi kendine. 

Sadır: Çıkan. 

Sāi: Yürüyen. 

Sākıt: Düşmüş. 

Sākil: Zor. 

Sebkat: Geçme. 

Serrā: Geniş yerde.  

Sibāk: u siyāk: Sözün gelişi.  

Sünne: Sünnet 

Şürû : Başlama. 

Ta zir: Özür bildirme.  

Taannüt: Herkesin yanlışını arama.  

Tarh: Bırakma. 

Tasaddi: Bir işe başlama.  

Tasrîh: Açık açık söylem.  

Tavsît: Aracı. 

Tazlil: Doğru yoldan çıkma.  

Te dibā: Edeblendirme.  

Tecvir: Zora sokma. 

Tefahhus: İnceden inceye araştırma.  

Telbîs: Sahtelendirmek.  

Teşebbüh: Benzeme.  

Teşeffî: Şifa bulma. 



Tevcih: Çevirme.  

Tevkir: Ağırlama.  

Tevsî: Genişletilme.  

Uzlet: Tenhada yaşama.  

V rid: Gelen. 

Vefî: Vefālı. 

Vehn: Gevşeklik.  

Verā’: Haramdan kaçınma.  

Yehûd: Yahudi soyu.  

Zafāyı: Zayıflık.  

Zamān: Kefil olmak.  

Zamin: Kefin. 

Zamm: Ekleme. 

Zecr: Yasak etme. 

Zehre: Renk. 

 

Zenna: Kadın giysisi.  

Zevi l- akdār: Kudret sahibleri.  

Zevî: Sahibler. 
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